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2. They say the subway runs for miles way underneath the ground. A friend of mine got one time and, 
    ||: he never has been found :|| They say the elevators go like rockets in the air,
    your ears go po and when you stop ||: your stomach is not there :||
Ref.: All the way ...

3. They say they never dim the lights along the great white way. When day is done the midnight sun
    ||: comes out like in Norway :|| They say the girls are buxom like the wind that's in the sails
    they dress in pents and when they dance ||: they swing there pony tails :||
Ref.: All the way ...
____________________________________________________________
 Ref.: Auf allen Meeren gibt's Zwieback, Jam und Pork
         Doch der Wein ist wie Blut und die Girls sind so gut ||: im Hafen von New York! :||

1. New York ist eine große Stadt und überall bewohnt.  Und jedes Haus ragt hoch hinaus
    ||: beinah bis rauf zum Mond! :|| Und fällst du mal zum Fenster raus kann das dein Ende sein;
    denn eh du auf dem, Broadway bist, ||: gehst du vor Hunger ein. :||
Ref: Auf allen Meeren ...

2. Die Mädchen von der ganzen Welt sind launisch wie die See. Nach einem Kuss ist oft schon Schluss
    ||: dann sagen sie ade. :|| Doch wenn du viele Dollars hast, weht gleich der richt'ge Wind;
    dann merkst du oft nach vielen Jahren noch ||: iwe treu die Frauen sind. :||
Ref: Auf allen Meeren ...

3. Der Käpten hat 'nen Backbart, der wuchert wie verhext. Drum kauft der Boss 'ne Salbe, dass
    ||: der Bart nach innen wächst. :|| Was früher ihn geärgert hat kann nun nicht mehr passier'n;
    er beißt den Bart von innen ab, ||: und spart sich das Rasieren. :||
Ref: Auf allen Meeren ...
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